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WARNING: Risk of fire/flammable material EN 
The symbol indicates there is a risk of fire since flammable materials are 
used. Take care to avoid causing a fire by ingiting flammable material. 

WARNUNG: Brandgefahr/brennbares Material DE 
Das Symbol weist auf Brandgefahr hin, da brennbare Materialien verwendet werden. 
Verhindern Sie die Entstehung von Bränden, die durch entflammbare Materialien 
verursacht werden. 
ATTENTION: Risque d’incendie ou de mati ères inflammables FR 
Le symbole montre qu’il y’a le risque de matériaux inflammables sont utilisés. Prendre 
soin d’éviter de provoquer un incendie en ingérant des matières inflammables. 
ATTENZIONE: Rischio di incendio/materiale infiammabile IT 
Il simbolo indica il rischio di incendio nel caso di utilizzo di materiali infiammabili. Fare 
attenzione ed evitare l‘insorgere di incendi a causa della combustione di materiali 
infiammabili. 
WAARSCHUWING: Brandrisico / brandbaar materiaal NL 
Het systeem geeft aan dat er een brandrisico bestaat aangezien brandbaar materiaal 
wordt gebruikt. Zorg ervoor dat er geen brand wordt veroozaakt door brandbaat 
materiaal te ont steken. 
OSTRZEŻENIE: Ryzyko pożaru/materiał łatwopalny PL 
Symbol wskazuje, że istnieje ryzyko pożaru, ponieważ używane są materiały 
łatwopalne. Dbaj o to, aby uniknąć pożaru poprzez zapale nie łatwopalnego materiału. 
ЗАСТЕРЕЖЕННЯ. Ризик пожежі/легкозаймисті матеріали UK 
Символ вказує на небезпеку пожежі, оскільки використовуються легкозаймисті 
матеріали. Будьте обережні, щоб не спричинити пожежу, запаливши легкозаймистий 
матеріал. 
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1. Íziťkuíemy 

Íziťkuíemy za zakup produktu éirmy Haier. 
Przed użyciem urządzenia należy dokładnie przeczytać niniejsze instrukcje. Instrukcje 
zawierają ważne inéormacje, ktƅre pomogą możliwie najlepiej wykorzystać éunkcje 
urządzenia, bezpiecznie i prawidłowo je zainstalować, eksploatować oraz konserwować. 
Niniejszą instrukcjť obsługi należy przechowywać w dostťpnym miejscu, aby mƅc z 
niej zawsze skorzystać w celu bezpiecznego i właƇciwego użytkowania urządzenia. 
Przy sprzedaży urządzenia należy do niego dołączyć niniejszą instrukcjť obsługi, a w 
przypadku przeprowadzki przekazać ją nowemu właƇcicielowi, aby mƅgł siť zapoznać 
z urządzeniem i ostrzeżeniami dotyczącymi bezpieczeƄstwa. 

Akcesoria 

SprawdƋ akcesoria i materiały zgodnie z tą listą: 

   
Etykieta wydajnoƇci 

energetycznej 
Karta gwarancyjna Szybki przewodnik 
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2. Inéormaæíe dotyæzŤæe åezpieæzeƄötwa 

 
OSTRZEŻENIE - àażne inéormaæíe dotyæzŤæe 
åezpieæzeƄötwa 

 UWAGA - Oêƅlne inéormaæíe i wökazƅwki 

 Inéormaæíe dotyæzŤæe oæërony Ƈrodowiöka 
 

 

Utylizacja 

Pomƅż chronić Ƈrodowisko i ludzkie zdrowie. Wyrzuć opakowanie 
do odpowiednich pojemnikƅw do recyklingu. Pomƅż w recyklingu 
odpadƅw z urządzeƄ elektrycznych i elektronicznych. Urządzenia 
oznaczonego tym symbolem nie należy wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. Oddaj produkt do miejscowego zakładu 
recyklingu lub skontaktuj siť z urzťdem miejskim. 

 

 OSTRZEŻENIE! 
Ryzyko obrażeƄ lub uduszenia! 
Czynniki chłodnicze i gazy muszą być utylizowane w proéesjonalny sposƅb. Przed 
utylizacją upewnij siť, że przewody układu chłodniczego nie są uszkodzone. Odłącz 
urządzenie od zasilania sieciowego. Odetnij przewƅd zasilający i zutylizuj go. UsuƄ 
tace i szuélady oraz zamek drzwi i uszczelki, aby zapobiec zamkniťciu siť dzieci i 
zwierząt w urządzeniu. 
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Ùrzed włŤæzeniem urzŤdzenia po raz pierwözy, przeæzytaí 
poniżöze wökazƅwki dotyæzŤæe åezpieæzeƄötwa: 

 OSTRZEŻENIE! 
1. Ùrzed pierwözym użyæiem 

► Upewnij siť, że nie ma uszkodzeƄ powstałych podczas transportu. 
► UsuƄ wszystkie opakowania i przechowuj w miejscu niedostťpnym dla dzieci. 
► Odczekaj co najmniej dwie godziny przed zainstalowaniem urządzenia, aby 

upewnić siť, że obwƅd czynnika chłodniczego jest w pełni eéektywny. 
► Zawsze przenoƇ urządzenie z pomocą co najmniej dwƅch osƅb, ponieważ jest 

ono ciťżkie. 

2. Instalacja 

► Urządzenie powinno być umieszczone w dobrze wentylowanym miejscu. 
Zapewnij przestrzeƄ co najmniej 10 cm nad urządzeniem i wokƅł niego. 

► Nigdy nie umieszczaj urządzenia w wilgotnym miejscu lub w takim, w ktƅrym 
może być ochlapane wodą. Zetrzyj plamy i zachlapania do sucha miťkką i 
czystą Ƈciereczką. 

► Nie należy instalować urządzenia w bezpoƇrednim Ƈwietle słonecznym lub w 
pobliżu Ƌrƅdeł ciepła (np. piecƅw, grzejnikƅw). 

► Zainstaluj i wypoziomuj urządzenie w miejscu odpowiednim dla jego wielkoƇci i 
przeznaczenia. 

► Należy dbać o drożnoƇć otworƅw wentylacyjnych w obudowie urządzenia 
wolnostojącego lub w konstrukcji do zabudowy. 

► Upewnij siť, że inéormacje dotyczące elektryki na tabliczce znamionowej są 
zgodne z parametrami zasilania. ÓeƇli tak nie jest, skontaktuj siť z elektrykiem. 

► Urządzenie jest zasilane prądem 220–240 V AC/50 Hz. Nieprawidłowe wahania 
napiťcia mogą spowodować, że urządzenie nie uruchomi siť, wyƇwietlacz 
temperatury lub sprťżarka ulegną uszkodzeniu, a podczas pracy mogą 
wystťpować nieprawidłowe dƋwiťki. W takim przypadku powinien zostać 
zamontowany automatyczny regulator. 

► Nie używaj adapterƅw wtyczek i przedłużaczy. 
► Za urządzeniem nie należy umieszczać kilku listew zasilających ani 

przenoƇnych zasilaczy. 
► Upewnij siť, że kabel zasilający nie jest przytrzaƇniťty przez chłodziarkť. Nie 

stawaj na przewodzie zasilającym. 
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 OSTRZEŻENIE! 
► Używaj oddzielnego, łatwo dostťpnego i uziemionego gniazdka. Urządzenie 

musi być uziemione. 
Dotyczy tylko Wielkiej Brytanii: Kabel zasilający urządzenie jest wyposażony we 
wtyczkť z 3 bolcami (z uziemieniem), ktƅra pasuje do standardowego gniazda z 3 
przewodami (z uziemieniem). Nigdy nie odcinaj ani nie demontuj trzeciego bolca (z 
uziemieniem). Po zainstalowaniu urządzenia wtyczka powinna być łatwo dostťpna. 

► Uważaj, aby nie uszkodzić obwodu chłodniczego. 
3. Codzienne użytkowanie 
► Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci powyżej 8 roku życia i przez 

osoby o ograniczonych możliwoƇciach éizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych lub osoby nieposiadające doƇwiadczenia ani wiedzy pod warunkiem, 
że są one pod odpowiednim nadzorem lub zostały poinstruowane, jak 
bezpiecznie obsługiwać urządzenie i rozumieją związane z nim zagrożenia. 

► Dzieciom w wieku od 3 do 8 lat wolno ładować i rozładowywać, ale nie wolno 
czyƇcić ani instalować urządzeƄ chłodniczych. 

► Trzymaj z dala od urządzenia dzieci poniżej 3 roku życia, chyba że są pod stałym 
nadzorem. 

► Dzieci nie powinny bawić siť urządzeniem. 
► ÓeƇli czynnik chłodniczy lub inny łatwopalny gaz wycieka w pobliżu urządzenia, 

zamknij zawƅr wyciekającego gazu, otwƅrz drzwi oraz okna i nie odłączaj kabla 
zasilającego chłodziarki lub innego urządzenia. 

► Należy pamiťtać, że urządzenie jest ustawione na pracť w okreƇlonym zakresie 
temperatur otoczenia: od 10 do 43°C. Urządzenie może nie pracować 
prawidłowo, jeƇli pozostanie na dłuższy czas w temperaturze powyżej lub 
poniżej podanego zakresu. 

► Na chłodziarce nie należy umieszczać niestabilnych przedmiotƅw (ciťżkich 
przedmiotƅw, pojemnikƅw wypełnionych wodą), aby uniknąć obrażeƄ ciała 
spowodowanych upadkiem lub porażeniem prądem elektrycznym w wyniku 
kontaktu z wodą. 

► Nie ciągnij za pƅłki drzwiowe. Drzwi mogą być pochylone, stojak na butelki może 
zostać wyciągniťty lub urządzenie może siť przewrƅcić. 

► Otwieraj i zamykaj drzwi tylko za pomocą klamek. Szczelina miťdzy drzwiami a 
obudową jest bardzo wąska. Nie trzymaj rąk w tych obszarach, aby uniknąć 
przyciťcia palcƅw. Otwieraj i zamykaj drzwi chłodziarki tylko wtedy, gdy nie ma 
dzieci stojących w obrťbie ruchu drzwi. 
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 OSTRZEŻENIE! 
► Nie przechowuj ani nie używaj materiałƅw łatwopalnych, wybuchowych lub 

żrących w urządzeniu lub w jego sąsiedztwie. 
► Nie należy przechowywać w urządzeniu lekƅw, bakterii lub substancji chemicznych. 

To urządzenie jest urządzeniem gospodarstwa domowego. Nie zaleca siť 
przechowywania materiałƅw, ktƅre wymagają ƇciƇle okreƇlonej temperatury. 

► Nigdy nie przechowuj płynƅw w butelkach lub puszkach (oprƅcz alkoholi 
wysokoprocentowych), zwłaszcza napojƅw gazowanych w zamrażarce, 
ponieważ mogą one pťknąć podczas zamrażania. 

► SprawdƋ stan żywnoƇci, jeƇli w zamrażarce miało miejsce zwiťkszenie 
temperatury. 

► Nie ustawiaj niepotrzebnie niskiej temperatury w komorze chłodziarki. Ujemne 
temperatury mogą wystąpić przy wysokich ustawieniach. Uwaga: Butelki mogą 
wybuchnąć 

► Nie dotykaj zamrożonych towarƅw mokrymi rťkami (załƅż rťkawiczki). 
Szczegƅlnie nie należy jeƇć lizakƅw lodowych bezpoƇrednio po wyjťciu z komory 
zamrażarki. Istnieje ryzyko przymarzniťcia naskƅrka lub powstania pťcherzy. 
PIERWSZA pomoc: Natychmiast polej miejsce przymarzniťcia bieżącą zimną 
wodą. Nie odrywaj! 

► Nie dotykaj wnťtrza komory zamrażarki podczas pracy, zwłaszcza mokrymi 
rťkami, ponieważ mogą one przymarznąć do jej powierzchni. 

► Odłącz urządzenie w przypadku przerwy w zasilaniu lub przed czyszczeniem. 
Nie uruchamiaj ponownie urządzenia przez co najmniej 7 minut, ponieważ 
szybkie włączenie może doprowadzić do uszkodzenia sprťżarki. 

► Nie używaj urządzeƄ elektrycznych wewnątrz komƅr do przechowywania 
żywnoƇci, chyba że są to urządzenia typu zalecanego przez producenta. 
Konserwacja / czyszczenie 

► Upewnij siť, że dzieci są nadzorowane podczas czyszczenia i konserwacji 
urządzenia. 

► Przed przystąpieniem do rutynowej konserwacji należy odłączyć urządzenie od 
zasilania elektrycznego. Nie uruchamiaj ponownie urządzenia przez co 
najmniej 7 minut, ponieważ szybkie włączenie może doprowadzić do 
uszkodzenia sprťżarki. 
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 OSTRZEŻENIE! 
► Podczas odłączania urządzenia trzymaj za wtyczkť, a nie za przewƅd. 
► Nie czyƇć urządzenia za pomocą twardych szczotek, szczotek drucianych, 

detergentƅw proszkowych, benzyny, octanu amylu, acetonu i podobnych 
roztworƅw organicznych, kwasu lub roztworƅw alkalicznych. Do czyszczenia 
należy używać specjalnego detergentu do chłodziarek, aby uniknąć uszkodzenia. 

► Nie zeskrobuj szronu i lodu ostrymi przedmiotami. Nie używaj rozpylaczy, 
grzejnikƅw elektrycznych, takich jak suszarka do włosƅw, myjek parowych lub 
innych Ƌrƅdeł ciepła, aby uniknąć uszkodzenia plastikowych czťƇci. 

► Nie używaj urządzeƄ mechanicznych ani innych Ƈrodkƅw do przyspieszania 
procesu rozmrażania, chyba że są one zalecane przez producenta. 

► ÓeƇli kabel zasilający ulegnie uszkodzeniu, dla bezpieczeƄstwa należy zlecić 
jego wymianť producentowi, autoryzowanemu serwisowi lub osobom o 
podobnych kwaliéikacjach. 

► Nie należy prƅbować samodzielnie naprawiać, demontować ani modyéikować 
urządzenia. W przypadku koniecznoƇci naprawy prosimy o kontakt z naszym 
działem obsługi klienta. 

► UsuƄ kurz z tyłu urządzenia co najmniej raz w roku, aby uniknąć zagrożenia 
ogniem, a także zwiťkszonego zużycia energii. 

► Nie używaj aerozolu ani nie przepłukuj urządzenia podczas czyszczenia. 
► Nie używaj wody lub pary do czyszczenia urządzenia. 
► Nie czyƇć zimnych szklanych pƅłek gorącą wodą. Nagła zmiana temperatury 

może spowodować pťkniťcie szkła. 

Inéormaæíe dotyæzŤæe æzynnika æëłodniæzeêo 

 OSTRZEŻENIE! 
Urządzenie zawiera łatwopalny czynnik chłodniczy IZOBUTAN (R600a). Upewnij siť, 
że układ chłodniczy nie został uszkodzony podczas transportu lub instalacji. Wyciek 
czynnika może spowodować uszkodzenie wzroku lub zapalenie. ÓeƇli wystąpiło 
uszkodzenie, trzymaj urządzenie z dala od otwartych Ƌrƅdeł ognia, dokładnie 
przewietrz pomieszczenie, nie podłączaj ani nie odłączaj kabli zasilających tego lub 
innego urządzenia. Poinéormuj obsługť klienta. 
W przypadku kontaktu czynnika chłodniczego z oczami natychmiast przepłucz je 
pod bieżącą wodą i natychmiast skontaktuj siť z okulistą. 
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3. Przeznaczenie 

Przeznaczenie 
To urządzenie jest przeznaczone do chłodzenia i zamrażania żywnoƇci. Zostało 
zaprojektowane wyłącznie do użytku w gospodarstwach domowych i podobnych 
zastosowaniach, takich jak pomieszczenia kuchenne dla personelu w sklepach, 
biurach i innych Ƈrodowiskach pracy; w gospodarstwach rolnych oraz przez klientƅw 
w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkalnych, a także w pensjonatach i 
gastronomii. Nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego ani przemysłowego. 
Zmiany lub modyéikacje urządzenia są niedozwolone. Użycie niezgodne z 
przeznaczeniem może spowodować zagrożenie i utratť roszczeƄ gwarancyjnych. 

Normy i dyrektywy  
Produkt ten spełnia wymagania wszystkich obowiązujących dyrektyw UE z 
odpowiednimi normami zharmonizowanymi, ktƅre przewidują oznakowanie CE. 

 
26752ĩ1,(� 

 

 

Po zamkniťciu drzwi pionowa listwa drzwi na lewych 
drzwiach powinna być wygiťta wewnątrz (1). 

 

ÓeƇli prƅbujesz zamknąć lewe drzwi, a pionowa listwa 
drzwiowa jest niezapiťta (2), należy ją najpierw zgiąć, 
w przeciwnym razie listwa drzwiowa uderzy w wał 
mocujący lub prawe drzwi. W ten sposƅb może dojƇć 
do uszkodzenia drzwi lub wycieku. 
W ramie znajduje siť gwint grzewczy. Temperatura 
powierzchni nieco wzroƇnie, co jest normalne i nie 
wpłynie na działanie urządzenia. 
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4. Opiö produktu 

 UWAGA 
Z powodu zmian technicznych i rƅżnych modeli, niektƅre ilustracje w tej instrukcji 
mogą siť rƅżnić od Twojego modelu. 

 
A: Komora chłodziarki 
1 Belka drzwiowa 
2 Uchwyt na butelkť (lewy gƅrny) 
3 Uchwyt na butelkť (Ƈrodkowy lewy) 
4 Uchwyt na butelkť (lewy dolny rƅg) 
5 Uchwyt na butelkť (prawy gƅrny) 
6 Uchwyt na butelkť (Ƈrodkowy, prawy) 
7 Uchwyt na butelkť (prawy dolny rƅg) 
8 Szklana pƅłka 
9 Szklana pƅłka 
10 Szklana pƅłka 
11 Szuélada na Ƈwieże Fruit&Veg 
12 Lampka tylna 

13 Panel wyƇwietlacza  
14 Pƅłka na pokrywť szuélady 
15 Pokrywa szuélady Humidity Zone 
16 Szuélada Humidity Zone 
17 Pokrywa szuélady My Zone 
18 Szuélada My Zone 

B: Komora zamrażarki 
19 Taca przesuwna 
20 Gƅrna szuélada zamrażarki 
21 Taca przesuwna 
22 Dolna szuélada zamrażarki 
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5. Ùanel öterowania 

Ùanel öterowania 

Przyciski: 
A Przycisk obniżania temperatury 
B Przełączanie trybu temperatury 

chłodziarki i zamrażarki 
C Przycisk wzrostu temperatury 
D Przełączanie trybu My Zone 
E Przełącznik éunkcji Super Frz. 
F Przełącznik éunkcji Super Cool 
G Pokrťtło wyboru ECO 
H Blokada/odblokowanie panelu 

wyƇwietlacza 
I Przełącznik éunkcji Holiday 

WskaƋniki: 
a WskaƋnik chłodziarki 
b WskaƋnik zamrażarki 
c Temperatura komory chłodziarki i 

zamrażarki 
d Funkcja Fruit&Veg 
e Funkcja Cool Drink 
é Funkcja 0°C Fresh 
g Funkcja Super Frz. 
h Funkcja Super Cool 
i Funkcja ECO 
j Funkcja Holiday 
k Funkcja blokowania/ odblokowywania 

panelu wyƇwietlacza 

 

Ùrzed pierwözym użyæiem 
► UsuƄ wszelkie opakowania, trzymaj je w miejscu niedostťpnym dla dzieci i 

zutylizuj w sposƅb przyjazny dla Ƈrodowiska. 
► Przed włożeniem żywnoƇci wyczyƇć wnťtrze i obudowť urządzenia wodą z 

dodatkiem łagodnego detergentu. 
► Po wypoziomowaniu i wyczyszczeniu urządzenia odczekaj co najmniej 2-5 

godzin przed podłączeniem go do zasilania. Zob. rozdział INSTALACÓA. 
► Przed włożeniem żywnoƇci należy wstťpnie schłodzić komory z wysokimi 

ustawieniami. Funkcja Super Frz. pomaga szybko schłodzić komory. 
► Temperatury chłodziarki i zamrażarki są automatycznie ustawiane odpowiednio 

na 5°C i -18°C. To są zalecane ustawienia. W razie potrzeby można rťcznie 
zmienić ustawioną temperaturť. Patrz TRYB REGULACÓI RŗCZNEÓ.  
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6. Þżytkowanie 

Ôlawiöze æzuínika 
Przyciski na panelu sterowania są klawiszami sensorycznymi, ktƅre reagują już przy 
lekkim dotkniťciu palcem. 
àłŤæz/àyłŤæz urzŤdzenie 
Urządzenie zacznie pracť jak tylko zostanie podłączone do Ƌrƅdła energii. 
Po pierwszym włączeniu chłodziarki zapala siť wskaƋnik ĕc” (wyƇwietlacz temperatury). 
Temperatury chłodziarki i zamrażarki są automatycznie ustawiane odpowiednio na 5°C i 
-18°C. Zapala siť wskaƋnik ĕd” (Fruit&Veg.). 
Panel wyƇwietlacza wyłączy siť natychmiast po zamkniťciu drzwi 

 
UWAGA 

1. Urządzenie jest ustawione na zalecaną temperaturť 5°C (chłodziarka) i -18°C 
(zamrażarka). W normalnych warunkach otoczenia nie trzeba ustawiać temperatury. 

2. Wstťpnie ustawiona éunkcja szuélady My Zone to Fruit&Veg. 
3. Gdy urządzenie zostanie włączone po uprzednim odłączeniu od głƅwnego Ƌrƅdła 

zasilania, osiągniťcie prawidłowej temperatury może potrwać do 12 godzin. 

Przed wyłączeniem należy oprƅżnić urządzenie. Aby wyłączyć urządzenie, wyciągnij 
przewƅd zasilający z gniazdka. 

1. Ëlokowanie/odålokowywanie panelu 

Automatyczne blokowanie: Po zamkniťciu drzwi chłodziarki i zamrażarki ekran 
wyƇwietlacza automatycznie wyłączy siť i zablokuje. 
Odblokowanie rťczne: Gdy ekran wyƇwietlacza jest zablokowany, naciƇnij przycisk 
ĕH” (3s Unlock) i przytrzymaj przez 3 sekundy, usłyszysz jeden sygnał dƋwiťkowy, 
wskaƋnik ĕk” (blokada panelu) zgaƇnie, a wyƇwietlacz zostanie odblokowany. 

 
Rťczne blokowanie: Po odblokowaniu ekranu wyƇwietlacza naciƇnij przycisk ĕH” (3s 
Unlock) i przytrzymaj przez 3 sekundy. Rozlegnie siť jeden sygnał dƋwiťkowy, zaƇwieci 
siť wskaƋnik ĕk” (blokada panelu), a wyƇwietlacz zostanie zablokowany. 

 
  

3s Unlock 3s Unlock 

3s Unlock 3s Unlock 
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UWAGA 

Panel wyƇwietlacza jest blokowany za każdym razem, gdy otwierane są drzwi. Aby 
dokonać jakichkolwiek ustawieƄ, panel sterowania musi być odblokowany. 
Êlarm otwaræia drzwi 
Óeżeli jedne z drzwi chłodziarki zostaną otwarte na dłużej niż 3 minuty, włączy siť 
alarm otwarcia drzwi. Alarm drzwi można także wyłączyć poprzez zamkniťcie drzwi. 
Óeżeli drzwi pozostaną otwarte dłużej niż 7 minut, Ƈwiatło wewnątrz chłodziarki oraz 
podƇwietlenie panelu sterowania automatycznie wyłączą siť. 
Wybierz tryb pracy 

Może być konieczne wybranie jednego z dwƅch poniższych sposobƅw konéiguracji 
urządzenia. 

 UWAGA: Wpływ na temperaturť 
Na temperaturť wewnątrz chłodziarki wpływają nastťpujące czynniki 
1. Temperatura otoczenia. 
2. CzťstotliwoƇć otwierania drzwi. 
3. IloƇć przechowywanej żywnoƇci. 
4. Instalacja urządzenia. 

2. TRYB ECO 
Óeżeli nie masz żadnych specjalnych wymagaƄ, zalecamy korzystanie z trybu ECO. 
W tym trybie urządzenie może automatycznie regulować ustawienia temperatury w 
zależnoƇci od temperatury otoczenia i zmiany temperatury w urządzeniu. 
1. Po odblokowaniu ekranu wyƇwietlacza naciƇnij przycisk ĕG” (wybƅr éunkcji ECO), 

usłyszysz jeden sygnał dƋwiťkowy, zaƇwieci siť wskaƋnik ĕi” (éunkcja ECO), a 
nastťpnie éunkcja ECO zostanie włączona. 

2. Gdy zaƇwieci siť wskaƋnik ĕi” (éunkcja ECO), naciƇnij przycisk ĕG” (wybƅr éunkcji 
ECO), brzťczyk zadzwoni jeden raz, wskaƋnik ĕi” (éunkcja ECO) zgaƇnie, a éunkcja 
ECO zostanie wyłączona. 
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UWAGA 

W trybie ECO nie można regulować temperatury chłodziarki ani zamrażarki. Óeżeli w 
celu zmiany temperatury chłodziarki lub zamrażarki naciƇniťty zostanie przycisk ĕ+” 
lub ĕ-”, wskaƋnik ĕi” (éunkcja ECO) zacznie migać i rozlegnie siť sygnał dƋwiťkowy, 
aby zasygnalizować, że tej operacji nie można wykonać. W éunkcji ECO, ze wzglťdu 
na rƅżne metody sterowania, jeżeli ustawiona jest éunkcja Super Cool, Super Frz. lub 
Holiday, wskaƋnik ĕi” (éunkcja ECO) zgaƇnie. W trybie ECO działanie My Zone można 
rťcznie dostosować do własnych potrzeb. 

3. àyreêuluí temperaturť æëłodziarki 
Po odblokowaniu ekranu wyƇwietlacza naciƇnij przycisk ĕB” (wybƅr streéy), wybierz 
ĕchłodziarkť”, zaƇwieci siť wskaƋnik ĕa” (wskaƋnik chłodziarki), a nastťpnie przejdziesz 
do trybu ustawiania temperatury chłodziarki. 
NaciƇnij przycisk ĕ+” lub ĕ-”. Za każdym razem, gdy naciƇniesz przycisk ĕ+” lub ĕ-”, 
wartoƇć ustawienia chłodzenia zostanie zwiťkszona o 1 lub zmniejszona o 1. 
Temperatura w chłodziarce bťdzie wyƇwietlana w kolejnoƇci ĕ9°C <->8°C<->7°C<-
>6°C <->5°C <->4°C<->3°C<->2°C <->1°C”. 

 
UWAGA 

Po ustawieniu temperatury, jeƇli w ciągu 5 sekund nie zostanie wykonana żadna 
operacja, system automatycznie zapisze ustawioną temperaturť. 

4. Þötaw temperaturť zamrażarki 
Po odblokowaniu ekranu wyƇwietlacza naciƇnij przycisk ĕB” (wybƅr streéy), wybierz 
ĕzamrażarka”, zaƇwieci siť wskaƋnik ĕb” (wskaƋnik zamrażarki), a nastťpnie przejdziesz 
do trybu ustawiania temperatury zamrażarki. 
NaciƇnij przycisk ĕ+” lub ĕ-”. Za każdym razem, gdy naciƇniesz przycisk ĕ+” lub ĕ-”, 
wartoƇć ustawienia chłodzenia zostanie zwiťkszona o 1 lub zmniejszona o 1. 
Temperatura w chłodziarce bťdzie wyƇwietlana w kolejnoƇci: -14°C <->-15°C<-
>-16°C <->-17°C <->-18°C<->-19°C<->-20°C <->-21°C <->-22°C<->-23°C <-
>-24°C. 

 
UWAGA 

Po ustawieniu temperatury, jeƇli w ciągu 5 sekund nie zostanie wykonana żadna 
operacja, system automatycznie zapisze ustawioną temperaturť. 

5. Funkæía My Zone 
1. Funkcja Fruit&Veg: 
Po odblokowaniu ekranu wyƇwietlacza naciƇnij przycisk ĕD” (wybƅr My Zone), aby 
włączyć tť éunkcjť. ZaƇwieci siť ikona Fruit&Veg. 
Ta éunkcja jest odpowiednia do przechowywania Ƈwieżych owocƅw i warzyw. 
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 UWAGA 
W szuéladzie My Zone nie należy przechowywać owocƅw wrażliwych na zimno, takich 
jak ananas, awokado, banany, grejpéruty i warzyw, takich jak ziemniaki, bakłażany, éasola, 
ogƅrki, cukinia i pomidory oraz serƅw. 
2. Funkcja Cool Drink: 
Po odblokowaniu ekranu wyƇwietlacza naciƇnij przycisk ĕD” (wybƅr My Zone), aby 
włączyć tť éunkcjť. Cool Drink siť Ƈwieci. 
Funkcja ta umożliwia przechowywanie produktƅw takich jak woda, cola i sok. 
Temperatura w komorze MyZone jest ustawiona na +2°C. 

 
3. Funkcja 0°Fresh: 
Po odblokowaniu ekranu wyƇwietlacza naciƇnij przycisk ĕD” (wybƅr My Zone), aby 
włączyć tť éunkcjť. Włącza siť 0ºC Fresh. 
Funkcja ta ustawia temperaturť w szuéladzie My Zone na 0ºC. Nadaje siť do 
przechowywania Ƈwieżej żywnoƇci, takiej jak miťso lub ryby. WiťkszoƇć produktƅw 
spożywczych zachowuje ƇwieżoƇć w temperaturze 0ºC. 

 

 
UWAGA 

Ze wzglťdu na rƅżną zawartoƇć wody w miťsie. Niektƅre rodzaje miťsa zawierające 
wiťcej wilgoci bťdą zamrażane w temperaturach niższych niż 0ºC. Dlatego ĕƇwieżo 
krojone” miťso należy przechowywać w szuéladzie My Zone w temperaturze min. 0°C. 
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ÞàÊÐÊ: Szuélada My Zone 

1. Wszystkie trzy éunkcje My Zone nie mogą być aktywne jednoczeƇnie, można 
podƇwietlić tylko jedną. 

2. Aby obniżyć temperaturť w komorze chłodziarki, użyj éunkcji Cool Drink. Aby ją 
zwiťkszyć, wybierz Fruit&Veg. 

6. Funkæía Super Cool 
1. Po odblokowaniu ekranu wyƇwietlacza naciƇnij przycisk ĕF” (wybƅr Super Cool), 

usłyszysz jeden sygnał dƋwiťkowy, zaƇwieci siť wskaƋnik ĕh” (éunkcja Super Cool), 
a nastťpnie éunkcja Super Cool zostanie włączona. 

2. Gdy zaƇwieci siť wskaƋnik ĕh” (éunkcja Super Cool), naciƇnij przycisk ĕF” (wybƅr 
Super Cool), brzťczyk zadzwoni jeden raz, wskaƋnik ĕh” (éunkcja Super Cool) 
zgaƇnie, a éunkcja Super Cool zostanie wyłączona. 

3. Po włączeniu éunkcji Super Cool chłodziarka automatycznie wyłączy tť éunkcjť 
po upływie około 6 godzin. ÓeƇli chcesz wyjƇć rťcznie, naciƇnij przycisk ĕG” (wybƅr 
Super Cool), aby wyłączyć tť éunkcjť. 

 
Super Cool Super Cool Super Cool 

 

 
UWAGA 

1. W trybie Super Cool nie można regulować temperatury chłodziarki. ÓeƇli ktƅryƇ 
z przyciskƅw ĕ+” lub ĕ-” zostanie naciƇniťty w celu ustawienia temperatury 
chłodziarki, wskaƋnik ĕg” (éunkcja Super Cool) zacznie migać wraz z sygnałem 
dƋwiťkowym wskazującym, że tej operacji nie można wykonać. 

2. W trybie Super Cool, éunkcji ECO i Holiday nie można włączyć jednoczeƇnie ze 
wzglťdu na rƅżne tryby sterowania. Gdy wybierzesz éunkcjť, ktƅra koliduje z 
inną, éunkcja wybrana jako pierwsza zostanie automatycznie wyłączona. 
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7. Funkæía Super Frz 
1. Po odblokowaniu ekranu wyƇwietlacza naciƇnij przycisk ĕE” (wybƅr éunkcji Super 

Freeze), usłyszysz jeden sygnał dƋwiťkowy, zaƇwieci siť wskaƋnik ĕg” (éunkcja 
Super Freeze), a nastťpnie éunkcja Super Freeze zostanie włączona. 

2. Gdy zaƇwieci siť wskaƋnik ĕg” (éunkcja Super Freeze), naciƇnij przycisk ĕE” (wybƅr 
éunkcji Super Freeze), brzťczyk zadzwoni jeden raz, kontrolka ĕg” (éunkcja Super 
Freeze) zgaƇnie, a éunkcja Super Freeze zostanie wyłączona. 

3. Po włączeniu éunkcji Super Freeze chłodziarka automatycznie ją wyłączy po 
upływie 50 godzin. ÓeƇli chcesz wyłączyć tť éunkcjť rťcznie, naciƇnij przycisk 
ĕE” (wybƅr Super Freeze), aby ją wyłączyć. 

 
Super Frz. Super Frz. Super Frz. 

 

 
UWAGA 

1. W stanie Super Freeze nie można regulować temperatury zamrażarki. Óeżeli w celu 
dostosowania temperatury zamrażarki zostanie naciƇniťty przycisk ĕ+” lub ĕ-”, wskaƋnik ĕg” 
(éunkcja Super Freeze) zacznie migać i rozlegnie siť sygnał dƋwiťkowy, aby zasygnalizować, 
że tej operacji nie można wykonać. 

2. W trybie Super Freeze nie można jednoczeƇnie włączyć éunkcji ECO ze wzglťdu na rƅżne 
tryby sterowania. Gdy wybierzesz éunkcjť, ktƅra koliduje z inną, éunkcja wybrana jako 
pierwsza zostanie automatycznie wyłączona. 

3. Funkcja Super Freeze ma na celu zachowanie wartoƇci odżywczych mrożonej 
żywnoƇci poprzez zamrożenie jej w bardzo krƅtkim czasie. Óest przeznaczona do 
jednoczesnego zamrażania dużych iloƇci mrożonej żywnoƇci. Funkcjť Super Freeze 
należy ustawić z 24-godzinnym wyprzedzeniem, aby zamrażarka miała odpowiednio 
niską temperaturť pozwalającą na umieszczenie w niej żywnoƇci. Przyspiesza to 
proces zamrażania w zamrażarce, co umożliwia skuteczne zachowanie wartoƇci 
odżywczych żywnoƇci i ułatwia jej przechowywanie. 

8. Funkæía Holiday 
Tryb Holiday jest przydatny w przypadku, gdy chłodziarka nie jest używana przez 
dłuższy czas. Gdy włączona jest éunkcja Holiday, temperatura w zamrażarce jest 
sterowana w sposƅb standardowy, a temperatura chłodziarki jest automatycznie 
ustawiana na 17°C. Rzeczywista temperatura nie przekracza 17°C, co zapobiega 
powstawaniu nieprzyjemnego zapachu spowodowanego zbyt wysoką temperaturą, 
a jednoczeƇnie pomaga zmniejszyć zużycie energii. 
1. Po odblokowaniu ekranu wyƇwietlacza naciƇnij przycisk ĕI” (wybƅr éunkcji Holiday), 

brzťczyk zadzwoni jeden raz, zaƇwieci siť wskaƋnik ĕj” (éunkcja Holiday), a 
nastťpnie éunkcja Holiday zostanie włączona. 

2. Gdy zaƇwieci siť wskaƋnik ĕj” (éunkcja Holiday), naciƇnij przycisk ĕI” (wybƅr éunkcji 
Holiday), brzťczyk zadzwoni jeden raz, wskaƋnik ĕj” (éunkcja Holiday) zgaƇnie, a 
éunkcja Holiday zostanie wyłączona. 
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Holiday Holiday Holiday 
 

 
UWAGA 

1. W trybie Holiday nie można regulować temperatury chłodziarki. ÓeƇli ktƅryƇ z 
przyciskƅw ĕ+” lub ĕ-” zostanie naciƇniťty w celu ustawienia temperatury chłodziarki, 
wskaƋnik ĕn” (éunkcja Holiday) zacznie migać i zabrzmi sygnał dƋwiťkowy, co wskazuje, 
że tej operacji nie można wykonać. 
2. Przed użyciem éunkcji Holiday należy oprƅżnić chłodziarkť, aby zapobiec 
zepsuciu siť przechowywanej żywnoƇci. Gdy włączona jest éunkcja Holiday, nie 
można jednoczeƇnie włączyć éunkcji ECO ani éunkcji Super Cool. 
3. W przypadku éunkcji Holiday ustawienia ikon ĕFruit&Veg, Cool Drink, 0°C Fresh” w 
My Zone zostaną wyłączone i nie bťdzie można regulować temperatury w streéie My 
Zone. Po wyjƇciu z éunkcji Holiday komora chłodziarki My Zone zostanie wyƇwietlona z 
poprzednim ustawieniem. 
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7. Sprzťt 

 

Syötem oåieêu powietrza 
1. Chłodziarka jest wyposażona w system 

obiegu powietrza, dziťki ktƅremu chłodne 
strumienie powietrza znajdują siť na 
każdym poziomie pƅłki. Pomaga to 
utrzymać jednolitą temperaturť, dziťki 
czemu żywnoƇć jest dłużej Ƈwieża. 

 

Reêulowane pƅłki 
1. WysokoƇć pƅłek można dostosować do 

potrzeb przechowywania. 
2. Aby przenieƇć pƅłkť, zdejmij ją najpierw, 

podnosząc tylną krawťdƋ  i wyciągając . 
3. Aby ponownie zamontować pƅłkť, należy 

nałożyć ją na uchwyty po obu stronach i 
przesunąć do pozycji najbardziej wysuniťtej 
do tyłu, aż tylna czťƇć pƅłki znajdzie siť w 
szczelinach po bokach 

 

Szuélada My Zone 
W tej komorze poziom wilgotnoƇci jest niższy niż w 
komorze chłodziarki. Szuélada ta nadaje siť do 
przechowywania suchych owocƅw i innych suchych 
produktƅw spożywczych o niskiej zawartoƇci wody, 
takich jak masło, tłuszcze i olej czy czekolada. 

 

Szuélada Humidity Zone 
W tej komorze poziom wilgotnoƇci jest wyższy niż w 
komorze chłodziarki. Óest sterowany automatycznie 
przez system i pozwala na przechowywanie 
owocƅw, warzyw, sałatek itp.  
Freöë Ëoû 
Streéa przechowywania owocƅw i warzyw, aby 
zachować ich ƇwieżoƇć i zdrowie. 

 
 

 
UWAGA: 

Owoce wrażliwe na zimno, takie jak ananas, awokado, banany, grejpéruty i warzywa, 
takie jak ziemniaki, bakłażany, éasola, ogƅrki, cukinia i pomidory oraz ser nie powinny 
być przechowywane w przegrodzie Fresh Box. 
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UWAGA 

 

1. Nie zdejmuj plastikowych osłon wewnątrz 
dwƅch streé. 

2. Utrzymują one odpowiednią wilgotnoƇć. 
3. Owoce wrażliwe na zimno, takie jak ananas, 

awokado, banany, 
4. grejpéruty nie powinny być przechowywane w 

tych dwƅch szuéladach. 

Zdeímowane pƅłki na drzwiaæë/uæëwyt na 
åutelki 
1. Pƅłki na drzwiach można zdemontować w 

celu czyszczenia 
2. Połƅż dłonie po obu stronach pƅłki, podnieƇ 

ją do gƅry  i wyciągnij . 
3. W celu ponownego zamontowania pƅłek 

powyższe czynnoƇci wykonuje siť w 
odwrotnej kolejnoƇci. 

 

àyímowana êƅrna özuélada zamrażarki 
1. WysuƄ maksymalnie do gƅrnej szuélady 

zamrażarki 
2. PodnieƇ szuéladť, aż zostanie oddzielona od 

bloku wspornika, wepchnij ją do zamrażarki i 
przechyl, aby ją wyjąć. 

W celu ponownego włożenia szuélady powyższe 
czynnoƇci wykonuje siť w odwrotnej kolejnoƇci. 
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àyímowana dolna özuélada zamrażarki 
1. WysuƄ maksymalnie do dolnej szuélady 

zamrażarki 
2. Wyciągnij tacť do zamrażania do pozycji 

zatrzymania, podnieƇ i wyjmij. 
3. PodnieƇ szuéladť, aż zostanie oddzielona od 

bloku wspornika, wepchnij ją do zamrażarki i 
przechyl, aby ją wyjąć. 

W celu ponownego włożenia szuélady powyższe 
czynnoƇci wykonuje siť w odwrotnej kolejnoƇci. 

 

ŷwiatło 
Po otwarciu drzwi zapala siť wewnťtrzne oƇwietlenie LED. Na działanie Ƈwiateł nie 
ma wpływu żadne z pozostałych ustawieƄ urządzenia. 
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8. àökazƅwki dotyæzŤæe oözæzťdzania enerêii 

 àökazƅwki dotyæzŤæe oözæzťdzania enerêii 
► Upewnij siť, że urządzenie jest właƇciwie wentylowane (patrz INSTALACÓA). 
► Nie należy instalować urządzenia w bezpoƇrednim Ƈwietle słonecznym lub w 

pobliżu Ƌrƅdeł ciepła (np. piecƅw, grzejnikƅw). 
► Unikaj niepotrzebnie niskiej temperatury w urządzeniu. Zużycie energii zwiťksza 

siť wraz z ustawieniem niższej temperatury w urządzeniu. 
► Funkcje takie jak POWER- FREEZE zwiťkszają zużycie energii. 
► Przed włożeniem ciepłej żywnoƇci do urządzenia należy poczekać, aż ostygnie. 
► Otwieraj drzwi możliwie rzadko i możliwie na krƅtko. 
► Nie przepełniaj urządzenia, aby nie blokować przepływu powietrza. 
► Unikaj powietrza w opakowaniu z żywnoƇcią. 
► Utrzymuj w czystoƇci uszczelki drzwi, aby zapewnić ich prawidłowe zamykanie. 
► Rozmrażaj mrożoną żywnoƇć w komorze chłodziarki. 
► Najbardziej energooszczťdna konéiguracja wymaga, aby pojemniki i pƅłki były 

umieszczone w urządzeniu jak w stanie éabrycznym, a żywnoƇć powinna być 
rozmieszczona w taki sposƅb, aby nie blokowała wylotu kanału wentylacyjnego. 
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9. Ùielťênaæía i æzyözæzenie 

 OSTRZEŻENIE! 
Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania sieciowego. 
Czyszczenie 
Urządzenie należy czyƇcić, gdy przechowywana jest niewielka iloƇć żywnoƇci lub nie 
ma jej wcale. 
Urządzenie powinno być czyszczone co cztery tygodnie, aby zapewnić dobrą 
konserwacjť i zapobiec nieprzyjemnym zapachom przechowywanej żywnoƇci. 

 OSTRZEŻENIE! 
► Nie czyƇć urządzenia za pomocą twardych szczotek, szczotek drucianych, 

detergentƅw proszkowych, benzyny, octanu amylu, acetonu i podobnych 
roztworƅw organicznych, kwasu lub roztworƅw alkalicznych. Do czyszczenia 
należy używać specjalnego detergentu do chłodziarek, aby uniknąć uszkodzenia. 

► Nie używaj aerozolu ani nie przepłukuj urządzenia podczas czyszczenia. 
► Nie używaj wody lub pary do czyszczenia urządzenia. 
► Nie czyƇć zimnych szklanych pƅłek gorącą wodą. Nagła zmiana temperatury 

może spowodować pťkniťcie szkła. 
► Nie dotykaj wnťtrza komory, zwłaszcza mokrymi rťkami, ponieważ mogą one 

przymarznąć do jej powierzchni. 
► W przypadku zwiťkszenia temperatury sprawdzić stan zamrożonych produktƅw. 
 

 

► Uszczelka drzwi powinna być zawsze utrzymywana 
w czystoƇci. 

► CzyƇć wnťtrze i obudowť urządzenia gąbką 
zanurzoną w ciepłej wodzie i neutralnym 
detergentem. 

► 1. CzyƇć wnťtrze i zewnťtrzną czťƇć chłodziarki, 
w tym uszczelnienie drzwi, pƅłki drzwiowe, szklane 
pƅłki, pudełka itd., miťkkim rťcznikiem lub gąbką 
zanurzoną w ciepłej wodzie (można dodać 
neutralny detergent do ciepłej wody). 

► 2. W przypadku rozlania płynu usuƄ wszystkie zanieczyszczone elementy, 
bezpoƇrednio spłucz bieżącą wodą, osusz i włƅż z powrotem do chłodziarki. 

► 3. W przypadku rozlanego kremu (np. Ƈmietany, topniejących lodƅw), należy 
wyjąć wszystkie zanieczyszczone czťƇci, włożyć je na chwilť do ciepłej wody o 
temperaturze ok. 40°C, nastťpnie spłukać bieżącą wodą, osuszyć i włożyć z 
powrotem do chłodziarki. 

► 4. W przypadku, gdy jakaƇ mała czťƇć lub element dostanie siť do wnťtrza 
chłodziarki (pomiťdzy pƅłki lub szuélady), użyć małego miťkkiego pťdzelka, aby 
go wyciągnąć. ÓeƇli nie udało siť dotrzeć do tego elementu, prosimy o kontakt z 
serwisem Haier 

► Spłucz i wysusz miťkką Ƈciereczką. 
► Nie należy myć żadnych czťƇci urządzenia w zmywarce do naczyƄ. 
► Odczekaj co najmniej 7 minut przed ponownym uruchomieniem urządzenia, 

ponieważ czťste uruchamianie może uszkodzić sprťżarkť. 
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Rozmrażanie 
Rozmrażanie komƅr chłodziarki i zamrażarki przebiega automatycznie; nie jest 
wymagana rťczna obsługa. 
Wymiana lampek LED 

 OSTRZEŻENIE! 
Nie wolno samodzielnie wymieniać lampy LED, może to zrobić tylko producent lub 
autoryzowany serwis. 
Óako Ƌrƅdło Ƈwiatła lampy wykorzystują diody LED, charakteryzujące siť niskim 
zużyciem energii i długą żywotnoƇcią. W przypadku wystąpienia jakichkolwiek 
nieprawidłowoƇci prosimy o kontakt z działem obsługi klienta. Zob. OBSĻUGA KLIENTA. 

 

Wymienne (tylko LED) Ƌrƅdło Ƈwiatła przez 
proéesjonalistť. 

Ten produkt zawiera Ƌrƅdło Ƈwiatła o klasie eéektywnoƇci energetycznej G. 
Komora Napiťcie Klasa eéektywnoƇci energetycznej Model 
Tylna lampka 
chłodziarki 12 V G HFKR7819DNGB 
Lampka w uchwycie 12 V G 

Nieużytkowanie przez dłużözy okreö 
Óeżeli urządzenie nie bťdzie używane przez dłuższy czas i nie bťdzie 
wykorzystywana éunkcja Holiday chłodziarki: 
► Wyjmij żywnoƇć. 
► Odłącz przewƅd zasilający. 
► WyczyƇć urządzenie jak opisano powyżej. 
► Zostaw drzwi otwarte, aby zapobiec tworzeniu siť wewnątrz nieprzyjemnych 

zapachƅw. 

 
UWAGA 

Wyłącz urządzenie tylko wtedy, gdy jest to absolutnie konieczne. 
Ùrzenoözenie urzŤdzenia 
1. Wyjmij wszystkie produkty spożywcze i odłącz urządzenie od zasilania. 
2. Zabezpiecz taƇmą klejącą pƅłki i inne ruchome czťƇci w zamrażarce. 
3. Nie przechylaj chłodziarki pod kątem wiťkszym niż 45°, aby uniknąć 

uszkodzenia układu chłodniczego. 

 
OSTRZEŻENIE! 

► Nie podnoƇ urządzenia za klamki. 
► Nigdy nie należy ustawiać urządzenia poziomo na ziemi. 
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10. RozwiŤzywanie proålemƅw 

Wiele problemƅw można rozwiązać samodzielnie, bez specjalistycznej wiedzy. W 
przypadku problemƅw prosimy sprawdzić wszystkie pokazane możliwoƇci i 
postťpować zgodnie z poniższymi instrukcjami przed skontaktowaniem siť z 
obsługą posprzedażową. Zob. OBSĻUGA KLIENTA. 

 
OSTRZEŻENIE! 

► Przed przystąpieniem do konserwacji wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkť z 
gniazdka sieciowego. 

► Urządzenie elektryczne powinno być serwisowane tylko przez 
wykwaliéikowanych ekspertƅw, ponieważ niewłaƇciwe naprawy mogą 
spowodować znaczne szkody. 

► ÓeƇli kabel zasilania jest uszkodzony, musi on zostać wymieniony przez 
producenta, serwisanta lub inną wykwaliéikowaną osobť w celu unikniťcia 
niebezpieczeƄstwa. 

 
Problem Potencjalna przyczyna Możliwe rozwiązanie 
Sprťżarka nie 
działa. 

• Wtyczka sieciowa nie jest 
podłączona do gniazdka. 

• Podłącz wtyczkť sieciową. 

• Urządzenie znajduje siť w 
cyklu rozmrażania 

• Óest to normalne w przypadku 
automatycznego odszraniania 

Urządzenie działa 
czťsto lub przez 
zbyt długi okres 
czasu. 

• Temperatura wewnątrz i na 
zewnątrz urządzenia jest za 
wysoka. 

• W tym przypadku to normalne, 
że urządzenie bťdzie pracować 
dłużej. 

• Urządzenie było odłączone 
od zasilania przez okreƇlony 
czasu. 

• Całkowite schłodzenie 
urządzenia trwa zazwyczaj od 
8 do 12 godzin. 

• Drzwi urządzenia nie są 
szczelnie zamkniťte. 

• Zamknij drzwi i upewnij siť, że 
urządzenie jest ustawione na 
płaskiej powierzchni i jedzenie 
lub pojemniki nie blokują drzwi. 

• Drzwi były za czťsto 
otwierane lub pozostawały 
długo otwarte. 

• Nie otwieraj drzwi/szuélad zbyt 
czťsto. 

• Ustawienie temperatury w 
komorze zamrażarki jest 
zbyt niskie. 

• Ustaw wyższą temperaturť, aż 
do uzyskania zadowalającej 
temperatury w chłodziarce. 
Temperatura chodziarki 
ustabilizuje siť po 24 godzinach. 

• Uszczelki drzwi są 
zabrudzone zużyte, pťkniťte 
lub niedopasowane. 

• WyczyƇć uszczelki 
drzwi/szuélady lub wymieƄ je z 
pomocą serwisu obsługi klienta. 

• Wymagany przepływ 
powietrza nie jest 
gwarantowany. 

• Zapewnij odpowiednią 
wentylacjť. 
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Problem Potencjalna przyczyna Możliwe rozwiązanie 
Wnťtrze chłodziarki 
jest brudne i/lub 
nieprzyjemnie 
pachnie. 

• Wnťtrze chłodziarki wymaga 
czyszczenia. 

• WyczyƇć wnťtrze chłodziarki 

• W chłodziarce 
przechowywana jest żywnoƇć 
o intensywnym zapachu. 

• Dokładnie owiƄ żywnoƇć. 

Wewnątrz 
urządzenia nie jest 
wystarczająco 
zimno. 

• Ustawiona temperatura jest 
za wysoka. 

• Ponownie ustaw temperaturť. 

• Była przechowywana zbyt 
ciepła żywnoƇć. 

• Zawsze schładzaj żywnoƇć 
przed jej włożeniem do 
urządzenia. 

• W chłodziarce umieszczono 
zbyt dużą iloƇć żywnoƇci. 

• Zawsze przechowuj małe 
iloƇci żywnoƇci. 

• ȓywnoƇć jest zbyt blisko 
siebie. 

• Pozostaw przestrzeƄ miťdzy 
produktami spożywczymi, 
umożliwiając przepływ 
powietrza. 

• Drzwi/szuélada urządzenia 
nie są szczelnie zamkniťte. 

• Zamknij drzwi/szuéladť. 

• Drzwi/szuélad były za czťsto 
otwierane lub pozostawały 
długo otwarte. 

• Nie otwieraj drzwi/szuélad zbyt 
czťsto. 

Wnťtrze 
urządzenia jest za 
zimne. 

• Temperatura jest za niska. • Ponownie ustaw temperaturť. 
• Funkcja Super Frz/Super 

Cool jest włączona lub działa 
zbyt długo. 

• Wyłącz éunkcjť Super 
Frz/Super Cool 

Powstawanie 
wilgoci na 
wewnťtrznych 
Ƈciankach komory. 

• Klimat jest zbyt ciepły i 
wilgotny. 

• Zwiťksz temperaturť. 

• Drzwi/szuélada urządzenia nie 
są szczelnie zamkniťte. 

• Zamknij drzwi/szuéladť. 

• Drzwi/szuélad były za czťsto 
otwierane lub pozostawały 
długo otwarte. 

• Nie otwieraj drzwi/szuélad zbyt 
czťsto. 

• Pojemniki na żywnoƇć lub 
płyny są otwarte. 

• Pozostaw gorącą żywnoƇć do 
ostygniťcia do temperatury 
pokojowej i przykryj żywnoƇć 
oraz płyny. 

Wilgoć gromadzi 
siť na zewnťtrznej 
powierzchni 
chłodziarki lub 
miťdzy drzwiami a 
szuéladą. 

• Klimat jest zbyt ciepły i 
wilgotny. 

• Óest to normalne zjawisko w 
wilgotnym klimacie i zmieni siť, 
gdy wilgotnoƇć spadnie. 

•  Drzwi nie są szczelnie 
zamkniťte. Zimne powietrze 
skrapla siť wewnątrz 
urządzenia, a ciepłe 
powietrze na zewnątrz. 

• Upewnij siť, że drzwi/szuélada 
są szczelnie zamkniťte. 
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Problem Potencjalna przyczyna Możliwe rozwiązanie 
Nadmierny lƅd i 
szron w komorze 
zamrażarki. 

• Artykuły spożywcze nie 
zostały odpowiednio 
zapakowane. 

• Zawsze właƇciwie zapakuj 
artykuły spożywcze. 

• Drzwi/szuélada urządzenia 
nie są szczelnie zamkniťte. 

• Zamknij drzwi/szuéladť. 

• Drzwi/szuélad były za czťsto 
otwierane lub pozostawały 
długo otwarte. 

• Nie otwieraj drzwi/szuélad zbyt 
czťsto. 

• Uszczelki drzwi/szuélady są 
brudne, zużyte, pťkniťte lub 
niedopasowane. 

• WyczyƇć uszczelki drzwi lub 
wymieƄ je na nowe. 

• CoƇ wewnątrz uniemożliwia 
prawidłowe zamkniťcie 
drzwi/szuélady. 

• Ponownie umieƇć pƅłki, pƅłki 
na drzwi lub pojemniki 
wewnťtrzne, aby umożliwić 
zamkniťcie drzwi/szuélady. 

Boki obudowy i 
listwa drzwiowa 
nagrzewają siť. 

• - • To normalne. 

Urządzenie wydaje 
dziwne dƋwiťki. 

• Urządzenie nie znajduje siť na 
wypoziomowanym podłożu. 

• Wyreguluj nƅżki, aby 
wypoziomować urządzenie. 

• Urządzenie dotyka jakiegoƇ 
przedmiotu. 

• UsuƄ obiekty znajdujące siť w 
pobliżu urządzenia. 

Słychać delikatny 
szum podobny do 
płynącej wody. 

• - • To normalne. 

Usłyszysz sygnał 
alarmowy. 

• Drzwi komory chłodziarki są 
otwarte. 

• Zamknij drzwi. 

Usłyszysz słaby 
szum. 

• Układ antykondensacyjny 
działa 

• Zapobiega to kondensacji i 
jest normalne 

OƇwietlenie 
wnťtrza lub układ 
chłodzenia nie 
działa. 

• Wtyczka sieciowa nie jest 
podłączona do gniazdka. 

• Podłącz wtyczkť sieciową. 

• Zasilanie nie jest w dobrym 
stanie. 

• SprawdƋ zasilanie elektryczne 
w pomieszczeniu. Skontaktuj 
siť z lokalnym dostawcą 
energii elektrycznej! 

• Lampa LED nie działa. • Wezwij serwis w celu wymiany 
lampki. 
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Aby skontaktować siť z pomocą techniczną, odwiedƋ naszą stronť internetową: 
https://corporate.haier-eu-rope.com/en/ 
W sekcji ĕStrona internetowa” wybierz markť swojego produktu i kraj. Otworzy siť 
strona internetowa, na ktƅrej znajdziesz numer teleéonu i éormularz do kontaktu z 
pomocą techniczną. 

Ùrzerwa w zaöilaniu 

W przypadku przerwy w dostawie prądu żywnoƇć powinna zachować bezpieczną 
temperaturť przez około 5 godzin. Podczas dłuższej przerwy w dostawie prądu, 
zwłaszcza latem, należy stosować siť do poniższych wskazƅwek: 
► Unikaj czťstego otwierania drzwi/szuélady. 
► Nie wkładaj do urządzenia dodatkowej żywnoƇci podczas przerwy w dostawie 

prądu. 
► ÓeƇli przerwa w dostawie prądu została zgłoszona z wyprzedzeniem i trwa 

dłużej niż 5 godzin, należy przygotować trochť lodu i umieƇcić go w pojemniku 
w gƅrnej czťƇci komory chłodziarki. 

► Kontrola towaru jest wymagana niezwłocznie po przerwie. 
► Ponieważ temperatura w chłodziarce wzroƇnie podczas przerwy w zasilaniu lub 

innej awarii, okres przechowywania i jadalna jakoƇć żywnoƇci ulegną skrƅceniu. 
Każda żywnoƇć, ktƅra siť rozmraża, powinna zostać spożyta lub ugotowana i 
ponownie zamrożona (w stosownych przypadkach) wkrƅtce po tym, aby 
zapobiec zagrożeniom dla zdrowia. 

Funkæía pamiťæi podæzaö przerwy w zaöilaniu 

Po przywrƅceniu zasilania urządzenie kontynuuje ustawienia ustawione przed 
awarią zasilania. 
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11. Instalacja 

Rozpakowanie 

 OSTRZEŻENIE! 
► Urządzenie jest ciťżkie. Prace powinny być wykonywane przez co najmniej dwie 

osoby. 
► Wszystkie materiały opakowaniowe należy przechowywać poza zasiťgiem dzieci 

i utylizować w sposƅb przyjazny dla Ƈrodowiska. 
► Wyjmij urządzenie z opakowania. 
► UsuƄ całe opakowanie. 

àarunki Ƈrodowiökowe 
Temperatura w pomieszczeniu powinna zawsze wynosić od 10°C do 43°C, 
ponieważ może wpływać na temperaturť wewnątrz urządzenia i zużycie energii. Nie 
ustawiaj urządzenia w pobliżu innych urządzeƄ bez izolacji emitujących ciepło 
(piekarniki, chłodziarki). 
àymaêana przeötrzeƄ 
Wymagana przestrzeƄ (mm) 
przy otwarciu drzwi: 

 
Ùrzekrƅí wentylatora 

Aby zapewnić wystarczającą wentylacjť urządzenia 
ze wzglťdƅw bezpieczeƄstwa, należy przestrzegać 
inéormacji o wymaganych przekrojach wentylacji. 

Þötawianie urzŤdzenia 
Urządzenie powinno być ustawione na płaskiej i 
stabilnej 
powierzchni. 
1. Odchyl chłodziarkť lekko do tyłu. 
2. Ustaw nƅżki na żądanym poziomie. 
Upewnij siť, że odległoƇć od Ƈciany po stronie 
zawiasu wynosi co najmniej 10 cm, aby drzwi 
mogły siť prawidłowo otworzyć. 
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 UWAGA 
Dotyczy urządzenia wolnostojącego: To urządzenie chłodnicze nie jest 
przeznaczone do zabudowy 

 

 

3. StabilnoƇć można sprawdzić, popychając 
urządzenie naprzemiennie w linii przekątnych. 
Lekkie kołysanie powinno być takie same w obu 
kierunkach. W przeciwnym razie rama może siť 
wykrzywić; w rezultacie może dojƇć do 
rozszczelnienia drzwi. Niewielki przechył do tyłu 
pomaga przy zamykaniu drzwi. 

 

Reêulowanie drzwi 
ÓeƇli drzwi nie znajdują siť na jednym poziomie, tť 
niezgodnoƇć można usunąć, wykonując 
nastťpujące czynnoƇci: 

Þżyí reêulowaneí nƅżki/reêulowaneêo 
zawiaöu 
Obracaj regulowaną nƅżkť lub regulowany zawias 
zgodnie z kierunkiem strzałki w celu podniesienia 
lub obniżenia nƅżki. Regulowane zawiasy można 
precyzyjnie wyregulować za pomocą klucza 
imbusowego 6 mm. 
W razie potrzeby skontaktuj siť z obsługą 
posprzedażną. 
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Ôorzyötanie z przyæiöku reêulaæíi 
Obrƅć przycisk regulacji na gƅrze drzwi. 

 

 
Þwaêa: 

W przyszłym użytkowaniu chłodziarki może wystąpić zjawisko nierƅwnoƇci drzwi w 
stosunku do wagi przechowywanej żywnoƇci. Należy je wyregulować zgodnie z 
powyższymi metodami. 
 

 

Czaö oæzekiwania 

W zbiorniku sprťżarki znajduje siť olej 
bezobsługowy. Olej ten może przedostać 
siť poprzez zamkniťty system rur podczas 
transportu w pozycji przechylonej. Przed 
podłączeniem urządzenia do zasilania 
trzeba odczekać co najmniej 2 godziny, aby 
olej spłynął z powrotem do zbiornika. 

ÙodłŤæzenie do prŤdu 
Przed każdym podłączeniem sprawdƋ, czy: 
► zasilacz, gniazdo i bezpieczniki odpowiadają parametrom podanym na tabliczce 

znamionowej. 
► gniazdko jest uziemione i nie zastosowano rozgałťƋnika lub przedłużacza. 
► wtyczka i gniazdko są ƇciƇle zgodne. 
Podłącz wtyczkť do prawidłowo zainstalowanego gniazdka domowego. 

 OSTRZEŻENIE! 
Aby uniknąć ryzyka, uszkodzony przewƅd zasilający musi być wymieniony przez 
serwis (zob. karta gwarancyjna). 
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12. Dane teæëniæzne 

Karta produktu zgodnie z rozporządzeniem UE nr 2019/2016 

Marka Haier 

Nazwa modelu / identyéikator HFKR7819DNGB 

Kategoria modelu Chłodziarko-zamrażarka 

Klasa eéektywnoƇci energetycznej D 

Roczne zużycie energii (kWh/rok)(1) 241 

Całkowita pojemnoƇć (L) 468 

PojemnoƇć chłodziarki (l) 268 

ObjťtoƇć chłodzenia (L) 31 

PojemnoƇć zamrażarki (L) 169 

Oznakowanie gwiazdkami  

System bez szronu Tak 

WydajnoƇć zamrażania (kg/24h) 11 

Klasyéikacja klimatyczna (2) SN-N-ST-T 

Klasa emisji hałasu i emisja hałasu akustycznego w 
powietrzu (db(A) re 1pW) C(38) 

Czas wzrostu temperatury (h) 10 

Rodzaj konstrukcji wolnostojąca 
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ObjaƇnienie: 
• Tak, wyrƅżnione 
(1) Na podstawie wynikƅw badania zgodnoƇci norm w ciągu 24 godzin. 

Rzeczywiste zużycie zależy od użytkowania i lokalizacji urządzenia. 
(2) Klasa klimatyczna SN: To urządzenie jest przeznaczone do użytku w 

temperaturze otoczenia od +10°C do +32°C 
Klasa klimatyczna N: To urządzenie jest przeznaczone do użytku w 
temperaturze otoczenia od +16°C do +32°C 
Klasa klimatyczna ST: To urządzenie jest przeznaczone do użytku w 
temperaturze otoczenia od +16°C do +38°C 
Klasa klimatyczna T: To urządzenie jest przeznaczone do użytku w 
temperaturze otoczenia od +16°C do +43°C 

Dodatkowe dane techniczne 
Napiťcie / CzťstotliwoƇć 220-240V ~/ 50Hz 
Natťżenie wejƇciowe (A) 1,8 
Bezpiecznik głƅwny (A) 15 
Płyn chłodzący R600a 
Wymiary (wys./szer./gł. w mm) 1900/830/594 
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13. Oåöłuêa klienta 

Polecamy nasz system Obsługi Klienta Haier i stosowanie oryginalnych czťƇci 
zamiennych. 
ÓeƇli masz problem z urządzeniem, najpierw sprawdƋ sekcjť ROZWIŖZYWANIE 
PROBLEMŵW. 

Óeżeli nie możesz znaleƋć rozwiązania, skontaktuj siť 

► z lokalnym sprzedawcą lub 
► naszym Europejskim Centrum Obsługi Klienta (zob. poniżej wymienione numery 

teleéonƅw) lub 
► obszarem serwisu i wsparcia na stroniewww.haier.com, gdzie można aktywować 

zgłoszenie 
► serwisowe i znaleƋć odpowiedzi na najczťƇciej zadawane pytania. 
Zanim skontaktujesz siť z naszym działem obsługi, upewnij siť, że masz nastťpujące 
dane. 
Inéormacje można znaleƋć na tabliczce znamionowej. 

Model  

Nr seryjny  
SprawdƋ także kartť gwarancyjną dostarczoną z produktem. 

Europejskie Centrum Obsługi Klienta 
Kraj* Numer teleéonu Koszty 
Haier Italy (IT) 199 100 912  
Haier Spain (ES) 902 509 123  
Haier Germany (DE) 0180 5 39 39 99 • 14 centƅw/min. teleéon 

stacjonarny 
• maks. 42 centƅw/min. teleéon 

komƅrkowy 
Haier Austria (AT) 0820 001 205 • 14,53 centƅw/min. teleéon 

stacjonarny 
• maks. 20 centƅw/min. 

wszystkie pozostałe 
Haier United Kingdom (UK) 0333 003 8122  

Haier France (FR) 0980 406 409  
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* Numery innych krajƅw można znaleƋć na stronie www.haier.com 
Haier Europe Trading S.r.l 
Oddział Wielka Brytania 
Westgate House, Westgate, Ealing 
Londyn, W5 1YY 

* Okres gwarancji na urządzenie chłodnicze: 
Minimalna gwarancja wynosi: 2 lata dla krajƅw UE, 3 lata dla Turcji, 1 rok dla Wielkiej 
Brytanii, 1 rok dla Rosji, 3 lata dla Szwecji, 2 lata dla Serbii, 5 lat dla Norwegii, 1 rok dla 
Maroka, 6 miesiťcy dla Algierii, w Tunezji nie jest wymagana gwarancja prawna. 

* Okres dla czťƇci zamiennych do naprawy urządzenia: 
Termostaty, czujniki temperatury, płytki drukowane i Ƌrƅdła Ƈwiatła są dostťpne przez 
co najmniej siedem lat od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza modelu. 
Klamki, zawiasy drzwi, tace i kosze przez co najmniej siedem lat, a uszczelki drzwi 
przez co najmniej 10 lat od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza modelu. 

* Aby uzyskać wiťcej inéormacji o produkcie, odwiedƋ stronť internetową 
https://eprel.ec.europe. eu/ lub zeskanuj kod QR na etykiecie wydajnoƇci 
energetycznej dołączonej do urządzenia. 
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